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前言

　　一个复杂多变、充满巨大冲突的世纪已然过去。
这个世纪里，人们的心灵中前所未有地弥漫着希望与失望、乐观与悲观的情绪；这个世纪的文坛，也
因此空前地喧哗与骚动，文学作品数量繁多，审美倾向丰富多彩，思潮流派更替频繁。
　　文学即人学。
当下读者全面认知20世纪和彼时文学情状的需求正在增加，作为多年来致力于外国文学译介的专业出
版机构，我们希望以必要的责任心，翻译介绍更多更好启迪民智、打动心灵的现当代文学作品，以实
现对人，特别是对其精神取向的尊重与关怀。
是以译林出版社精心推出&ldquo;20世纪经典&rdquo;，从对20世纪世界文学的整体回望出发，遴选百
年来的文学名著翻译出版，以供热爱文学的读者及各界人士丰富学养、陶冶性灵之需要，并力图借此
实现对未来出版事业的积极开拓，为实现民族的伟大复兴奉献一己之力。
　　20世纪文学史上作品异彩纷呈，作家灿若群星。
&ldquo;20世纪经典&rdquo;旨在以新世纪的历史视野和现实视角，选择在文坛已有定评且契合社会现
实与人的心灵需求的作品，使丛书的每一选篇日久弥新、传之久远。
出于对翻译出版现状的认真思索，我们在遴选的过程中，特别注重中译本的译文水准，无论名家新人
，均以实力取舍。
译林出版社努力以披沙拣金的态度，为读者献上品位高尚和质量一流的翻译作品。
在整体装帧的庄谐雅俗上，也尽量考虑现时读者具有共性的需求。
　　由于时间仓促，加之自身水平所限以及选目因海外授权获得与否而受影响，这套丛书的不足之处
恐在所难免，敬希读者海涵。
&ldquo;20世纪经典&rdquo;的书目将是开放性的，我们热诚期待读者的评判与指正，帮助这一志存高
远的事业高质量地进行下去。
　　译林出版社
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内容概要

　　《印度之行》是英国著名作家福斯特的代表作。
二十世纪初，英国人穆尔夫人和阿德拉小姐前往印度，一个看望在那里任殖民官的儿子，另一个则是
看望这位未婚夫。
印度穆斯林医生阿齐兹出于热情和友谊，组织了不少人陪同两位客人前往当地名胜马拉巴山洞游览。
在幽暗的山洞里，阿德拉小姐感觉似乎有人侮辱了她，于是掀起了一场轩然大波。
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作者简介

爱德华·摩根·福斯特（1879—1970）　英国小说家、散文家。
1912和1922年先后游历印度。
福斯特作品的思想内容是人文主义在20世纪的反映。
他擅长以英国风俗小说传统手法，讽刺、批评英国社会，往往相信实现“爱的原则”后社会矛盾可以
和解。
著有《霍华德庄园》、《印度之行》、《看得见风景的房间》等小说，另有《小说面面观》等文学理
论著作。
美国文艺学院设有E.M.福斯特奖。

杨自俭　中国海洋大学语言文化研究所所长、教授，中国英汉语比较研究会会长。
研究方向为对比语言学和翻译学，已发表学术论文80余篇，代表性译著、编著有《印度之行》、《翻
译新论》、《语言多学科研究与应用》等10余部。
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书籍目录

一位盛名不衰的小说家&mdash;&mdash;《印度之行》序　　叶君健第一部 清真寺第二部 山洞第三部 
寺庙附录论《印度之行》[英]约翰&middot;塞耶&middot;马丁
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章节摘录

　　&ldquo;唉，就看看我今天上午的遭遇吧。
&rdquo;　　&ldquo;我只是说在英国是可能的。
&rdquo;哈米杜拉说。
很久以前，就是在那次赴英热潮之前，他到了英国，并且在剑桥受到热烈欢迎。
　　&ldquo;在这儿不可能。
阿齐兹！
那个红鼻子又在法庭上攻击我，但我没有指责他。
因为是有人让他这么干的。
先前他是个挺好的人，但是近来他受着别人的控制。
&rdquo;　　&ldquo;是啊，他们在这儿没有什么希望，这是我的看法。
他们来这儿是想做友善之人的，但有人对他们说这难以做到。
看看莱斯利，看看布莱基斯顿就清楚了，现在轮到你说的那个红鼻子了，下一个便是菲尔丁。
唔，对了，我记得特顿刚来印度的时候，是在这个省的另一个地方工作。
你们这些家伙绝不会相信我说的，但是我的确和特顿一起坐过他的马车&mdash;&mdash;就是特顿！
哎呀，千真万确，我们一度还很亲密呢，他的集邮簿都让我看过。
&rdquo;　　&ldquo;现在他认为你会把他的集邮簿偷走，好一个特顿！
但是那个红鼻子要比特顿坏得多！
&rdquo;　　&ldquo;我看不是这样。
他们完全是一路货色，没有什么好坏之分。
用两年时间来观察任何英国男人，不论他是特顿（Tunon）还是伯顿（Bu咖n），虽然他们之间只有一
个字母之差。
如果用六个月时间观察任何英国女人，那么结果一样，她们的行为也不会有什么差别。
你们不同意我的看法吗？
&rdquo;　　&ldquo;我不同意。
&rdquo;穆罕默德&middot;阿里答道。
他琢磨着那尖刻的嘲讽，感到每句话里都含有痛苦，也含有欢乐。
&ldquo;在我看来，统治我们的这些人都很不相同，红鼻子说话咕咕哝哝，特顿讲话清清楚楚；特顿夫
人喜欢接受贿赂，红鼻子夫人却不喜欢，也不可能喜欢，因为至今红鼻子还没有找到妻子。
&rdquo;　　&ldquo;接受贿赂？
&rdquo;　　&ldquo;你不知道，他们被请到印度中部去搞运河规划时，有个邦主给了特顿夫人一台纯
金的缝纫机，不然运河的水就流不到他那个邦去。
&rdquo;　　&ldquo;水流到那个邦去了吗？
&rdquo;　　&ldquo;没有。
从这儿可以看出，特顿夫人是何等高明！
要是我们这些可怜的黑家伙接受了贿赂，就得按行贿者的要求去做，最后一定会受到法律制裁。
而英国人只受贿，不兑现，我真佩服他们。
&rdquo;　　&ldquo;我们谁不佩服人家。
阿齐兹，请递给我水烟筒。
&rdquo;　　&ldquo;啊，还不到时间&mdash;&mdash;现在我正抽在劲上呢。
&rdquo;　　&ldquo;你真是个自私的家伙。
&rdquo;他突然提高嗓门说，接着就喊饭好了没有。
仆人们大声回应说饭准备好了。
仆人的意思是说希望饭已备好。
听了仆人的回答，谁也没动，可见大家都明白他们的意思。
接着哈米杜拉又说了下去，但是态度有了变化，而且充满了感情。
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　　&ldquo;就说我的例子吧。
有一个年轻的休-班尼斯特，他是我死去的亲爱的朋友班尼斯特牧师和夫人的儿子。
我在英国时，他们夫妇对我非常好，真让我难以描述，难以忘记。
他们对我就像亲生的父母，我对他们讲话就像我现在在家里说话一样。
假期里，他们的教区长住宅就成了我的家。
他们把所有的孩子都托付给我。
我经常抱着小休到处玩耍&mdash;&mdash;我曾带他观看过维多利亚女王的葬礼，把他高高举在人群的
上头。
&rdquo;　　&ldquo;维多利亚女王与众不同。
&rdquo;穆罕默德&middot;阿里低声说道。
　　&ldquo;现在我听说，这个孩子在坎普尔做生意，是个皮革商人。
你们可以想象，我是多么想见到他，多么想负担他的费用啊！
这座房子也可以成为他的家，但是现在无法做到。
其他英印人艮久以前就控制了他。
如果我去找他，他可能以为我向他要什么东西，老朋友的儿子要这样待我，我无法忍受。
喂，律师先生，请问，为什么在我们这个国家里，一切事情都那么不正常？
&rdquo;　　阿齐兹插话说：&ldquo;谈论英国人干什么？
什么不&hellip;&hellip;不列&hellip;&hellip;不列颠人！
为什么要谈和那些家伙交朋友不交朋友？
我们不要再谈他们为好，让我们自己快活快活吧。
维多利亚女王和班尼斯特夫人是绝无仅有的人，并且她们已经死了。
&rdquo;
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编辑推荐

　　《印度之行》是爱&middot;摩&middot;福斯特最著名的小说，是他在二十世纪初两次印度之旅后
写成的。
小说复杂而神秘，一直是当代评论家分析和争论的焦点。
小说丰富而深刻的人物性格和独具一格的散文风格使之成为二十世纪最具有深刻现实意义的小说之一
。
此外，该书呈现了福斯特的实验写作技巧，巧妙地展现了大英帝国企图控制的外域文化，即印度文化
。
小说结构看似简单，然而福斯特反复使用的主题和意象都非常深刻。
　　同名英文原版书火热销售中：A Passage to India
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